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Projet financé par la Loi 482/99 portant sauvegarde et soutien des langues
minoritaires historiques.

Les mots qui se perdent…

Combien de mots patois se perdent au fil du temps. Combien d'objets

d'usage quotidien ne sont plus connus aujourd'hui avec leur nom d'an-

tan. Afin de préserver ce patrimoine lexical inestimable et de le tran-

smettre aux générations nouvelles nous avons mené une petite recher-

che dans votre patois concernant les vêtements, les bijoux et les acces-

soires de hier et d'aujourd'hui. Nous publions de suite les mots attestés ;

la liste n'est pas complète et présente parfois des termes dont l'origine

patoise est à notre avis douteuse. Si vous avez des solutions alternatives

pour nommer ces objets ou ceux qui n'ont pas eu de réponses, vous pou-

vez vous mettre en contact avec le Guichet Linguistique. Ça nous aidera

dans nos recherches et contribuera à la conservation de votre patois.

VVÊÊTTEEMMEENNTTSS

Blouson / giubotto : djubò

Duvet / piumino : djacca

Anorak / giacca a vento :djacca

Veste / giacca : djacca di complè

Grosse veste / giaccone : djaccón

Pardessus / soprabito : pardeussù

Veston / pastrano : pastràn

Manteau / mantello : mantì

Paletot / cappotto : palétó

Fourrure / pelliccia : pelliccia

Cape / mantellina : mantelin-a / mantelina

Robe / vestito : cotiillón / coutiillón

Tailleur / tailleur : complè

Costume / completo da uomo : complè

Chemise / camicia : tsemize

Chemisette / camicetta : tsemizetta / basquinna

Gilet / gilet : jilè

Pull-over / maglione : maillón

Col roué / dolcevita : maille

Tee-shirt / maglietta : mailletta / maille di man-

dze queurte

Tunique / tunica : camezoula

Short / pantaloncini : pantalón queue

Corsare / pinocchietti : pantalón queue

Knicker / pantaloni alla zuava : pantalón a spoo

Pantalon / pantalone : pantalón

Jeans / jeans : jeans

Salopette / salopette : salopette

Survêtement / tuta da ginnastica : tuta

Combinaison / tuta da lavoro : tone

Jupe longue / gonna lunga : sardze - gonalla -

jupa londze

Jupe / gonna : juppa / gounì / gonalla

Minijupe / minigonna : juppa queurta

Chaussette / calza : tsihón

Chaussette de laine / calzettone : calsétón

Mi-chausette / calzino : tsihón queue

Collants / collants : tsihón de nailon

Bas / autoreggente : tsihón

LL''IINNVVEENNTTAAIIRREE  CCOOMMPPLLEETT
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Dédardeur / canotta : canottiera

Maillot de corps / canottiera : flanella

Slip / culottes / mutande : canesón / caneuque /

metande

Boxer / boxer : canesón / caneuque / metande

Caleçons longs / mutande lunghe : canesón lon

Combinaison / sottoveste : cotiillón dézò / cou-

tiillón dézò

Baby doll / baby doll : _________________

Body / body : _________________

Bustier / bustino : buste / corsè

Corset / corsetto : corsè

Corsage / corpetto / corpino :________________

Tablier / grembiule : fouéidé

La blouse / la blusa : blouza

Ceinture à bandes / pancera : ________________

Jarretière / giarrettiera : dzaretî

Porte-jarretelles / reggicalze : dzaretî

Soutien-gorge / reggiseno : soutien-gorge

Peignoir / pigiama : pigiama

Chemise de nuit / camicia da notte : tsemize di

nat / camezoula

Liseuse / vestaglia : vestaille

Maillot de bain / costume da bagno : costume

CCHHAAUUSSSSUURREESS

Basket / scarpa da ginnastica : botte di spoo

Botte (en caoutchouc) / stivale di gomma : gam-

balla

Botte / stivale : botta ota / stival

Bottine / stivaletto : stivalet

Escarpin / decolte : botta di talón

Ballerine / ballerina : _________________

Sandale / sandalo : sandalla

Socque / zoccoletto : sapai

Chaussure pour homme / scarpa da uomo :

botta bosa

Chaussure de montagne et de travail / scarpone

: scarpón

Guêtre / ghetta : guetta

Galoche / zoccolo : hocca

Sabot / zoccolo : sabó

Pantoufle / pantofola : pantoufla

Pantoufle / ciabatta : pantoufla

Nu-pieds / infradito : _________________

Mule / ciabatta : pantoufla / saatta

AACCCCEESSSSOOIIRREESS

Cinture / cintura : sentchouî

Bretelle / bretella : bretella

Cravate / cravatta : craotta

Papillon / farfallino : floque

Chapeau / cappello : tsapì

Béret basque / basco : pourillo / bérè

Bonnet / berretto : calò / bon-è

Bandeau / fascetta : féise

Casquette / cappello con visiera : caletta

Haut-de-forme / cilindro : decalitre

Turban / turbante : _________________

Coiffe / cuffia : bèra

Passe-montagne / passamontagna : pasa montagne

Capuchon / cappuccio : capuccio

Voile / velo : vouélo

Voilette / veletta : vouéletta

Châle / scialle : chal

Fichu / fazzoletto da spalle : fichù

Mouchoir (de cou et de tête) / fazzoletto (da

testa) : motchoi de la tiha

Mouchoir / fazzoletto (da naso) : motchoi /

motchoi di no

Pince à cravate / fermacravatta : ferma craotta

Barrette / fermaglio per capelli : peunsetta

Peigne à coiffure / pettinino fermacapelli : pit-

choù pigno

Épingle à cheveux / forcina : peunguetta

Serre-tête / cerchietto : heurcllo di pai

Écharpe / sciarpa : sciarpa

Foulard / foulard : foular

Gant / guanto : gan

Mitaine / mezzo guanto : metan-e

Sac / borsetta : borsetta

Porte-monnaie / portamonete : bôsè / borsè
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Portefeuille / portafoglio : portafoille

Sac à dos / zaino : saque

Lunettes / occhiali : lenette / bihllo

Lunettes de soleil / occhiali da sole : lenette

BBIIJJOOUUXX

Alliance / fede : verdzetta

Bague / anello : verdzetta

Boucle d'oreilles / orecchino : peundeun

Pendantif / ciondolo : _________________

Collier / girocollo : coillé

Collier / collana di perle : colan-a

Chaînette / catenina : tsén-ietta

Bracelet / bracciale : braselè

Boutons de manchettes / gemelli : jumó

Broche épingle / spilla : epeunga
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OOMMMMOO  :: FFEENNNNAA  ::

11.. LLuunneetttteess  //  oocccchhiiaallii : lenette / bihllo

22.. CChheemmiissee  //  ccaammiicciiaa  :: tsemize

33.. VVeessttee  //  ggiiaaccccaa  :: djacca di complè

44.. PPiinnccee  àà  ccrraavvaattee  //  ffeerrmmaaccrraavvaattttaa  ::

ferma craotta

55.. CCrraavvaattee  //  ccrraavvaattttaa  :: craotta

66.. PPaarrddeessssuuss  //  ssoopprraabbiittoo  :: pardeussù

77.. ÉÉcchhaarrppee  //  sscciiaarrppaa  :: sciarpa

88.. BBoouuttoonnss  ddee  mmaanncchheetttteess  //  ggeemmeellllii  :: jumó

99.. PPaannttaalloonn  //  ppaannttaalloonnee  :: pantalón

1100.. CChhaauussssuurreess  ppoouurr  hhoommmmee  //  ssccaarrppee  ddaa  uuoommoo  ::  

botte bose

11.. SSeerrrree--ttêêttee  //  cceerrcchhiieettttoo  :: heurcllo di pai

22.. BBoouuccllee  dd''oorreeiilllleess  //  oorreecccchhiinnoo  ::  

peundeun

33.. GGaanntt  //  gguuaannttoo  :: gan

44.. CCoolllliieerr  //  ccoollllaannaa  ddii  ppeerrllee  :: colan-a

55.. CCooll  rroouuéé  //  ddoollcceevviittaa  :: maille

66.. SSaacc  //  BBoorrsseettttaa  :: borsetta

77.. PPaalleettoott  //  ccaappppoottttoo  :: palétó

88.. JJuuppee  //  ggoonnnnaa  :: juppa / gounì / gonalla

99.. CCoommbbiinnaaiissoonn  //  ssoottttoovveessttee  :: cotiillón dézò / 

coutiillón dézò

1100.. CCoollllaannttss  //  ccoollllaannttss  :: tsihón de nailon

1111.. BBoottttee  //  ssttiivvaallee  :: botta ota / stival
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FFEEIILLLLEETTTTAA  :: GGAARRSSÓÓNN  ::

11.. BBaarrrreettttee  //  ffeerrmmaagglliioo  ppeerr  ccaappeellllii  :: peunsetta

22.. CChheemmiisseettttee  //  ccaammiicceettttaa  ::  

tsemizetta / basquinna

33.. PPeennddaannttiiff  //  cciioonnddoolloo  :: _________________

44.. BBrreetteellllee  //  bbrreetteellllaa  :: bretella

55.. MMiinniijjuuppee  //  mmiinniiggoonnnnaa  :: juppa queurta

66.. BBrraacceelleett  //  bbrraacccciiaallee  :: braselè

77.. CChhaauusssseettttee  //  ccaallzzaa  :: tsihón

88.. BBaalllleerriinnee  //  bbaalllleerriinnaa  :: _________________

11.. CCaassqquueettttee  //  ccaappppeelllloo  ccoonn  vviissiieerraa  :: caletta

22.. SSaacc  àà  ddooss  //  zzaaiinnoo  :: saque

33.. TTeeee--sshhiirrtt  //  mmaagglliieettttaa  :: mailletta / maille di 

mandze queurte

44.. GGiilleett  //  ggiilleett  :: jilè

55.. CCiinnttuurree  //  cciinnttuurraa  :: sentchouî

66.. SShhoorrtt  //  ppaannttaalloonncciinnii  :: pantalón queue

77.. MMii--cchhaauusseettttee  //  ccaallzziinnoo  :: tsihón queue

88.. BBaasskkeett  //  ssccaarrppaa  ddaa  ggiinnnnaassttiiccaa  ::  

botte di spoo
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